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  I.- DATOS DE IDENTIFICACIÓN DE LA INICIATIVA 

1.- Nombre de la Iniciativa. 0587 

Que reforma diversas disposiciones de la Ley General de Derechos 
Lingüísticos de los Pueblos Indígenas, en materia de protección y garantía a 

las personas originarias para acceder plenamente a la jurisdicción del estado 
mediante la protección reforzada al derecho a contar con personas 

intérpretes, traductoras, peritas y defensoras especializadas. 

2.- Tema de la Iniciativa. Fortalecimiento del Federalismo. 

3.- Nombre de quien presenta la 
Iniciativa. 

Dip. Alma Lidia de la Vega Sánchez. 

4.- Grupo Parlamentario del Partido 

Político al que pertenece. 
Morena. 

5.- Fecha de presentación ante el 

Pleno de la Cámara de Diputados. 
30 de abril de 2025. 

6.- Fecha de publicación en la Gaceta 
Parlamentaria. 

01 de abril de 2025. 

7.- Turno a Comisión. Pueblos Indígenas y Afromexicanos. 

 

II.- SINOPSIS 

 
Crear el Registro Nacional de Intérpretes y Traductores de Familias, Agrupaciones y Variantes Lingüísticas Originarias 

para profesionalizar el servicio de interpretación y traducción y asegurar estándares de calidad y ética en los procesos 
de procuración, impartición y administración de justicia. Proponer que el Poder Judicial de la Federación y el Instituto 

Federal de Defensoría Pública, garanticen que en todas las etapas de los procedimientos que realicen las personas 
indígenas sean asistidas gratuitamente por intérpretes, traductoras, peritas y defensoras especializadas y acreditadas 

ante el Registro Nacional de Intérpretes y Traductores de Familias, Agrupaciones y Variantes Lingüísticas Originarias 
 

 

No. Expediente: 0587-2PO1-25 
ANÁLISIS TÉCNICO PRELIMINAR 
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III.- ANÁLISIS DE CONSTITUCIONALIDAD 

 
El derecho de iniciativa se fundamenta en la fracción II del artículo 71 y la facultad del Congreso de la Unión para legislar 

en la materia se sustenta en la fracción XXXII del artículo 73 en relación con el artículo 2º, Apartado A, fracción IV, 
todos de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos. 

 

 

 
 

 
 

IV.- ANÁLISIS DE TÉCNICA LEGISLATIVA 

 

La iniciativa cumple en general con los requisitos formales que se exigen en la práctica parlamentaria y que de 
conformidad con el artículo 78 del Reglamento de la Cámara de Diputados, son los siguientes: 

 
Encabezado o título de la propuesta; planteamiento del problema que la iniciativa pretenda resolver; problemática 

desde la perspectiva de género, en su caso; argumentos que la sustenten; fundamento legal; denominación del 
proyecto de ley o decreto; ordenamientos a modificar; texto normativo propuesto; artículos transitorios; lugar; 

fecha, nombre y rúbrica del iniciador. 
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 V.- CUADRO COMPARATIVO DEL TEXTO VIGENTE Y DEL TEXTO QUE SE PROPONE 

TEXTO VIGENTE  TEXTO QUE SE PROPONE 

LEY GENERAL DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS DE LOS 
PUEBLOS INDÍGENAS. 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
ARTÍCULO 10. El Estado garantizará el derecho de los 

pueblos y comunidades indígenas el acceso a la jurisdicción 
del Estado en la lengua indígena nacional de que sean 

hablantes. Para garantizar ese derecho, en todos los juicios 

y procedimientos en que sean parte, individual o 
colectivamente, se deberán tomar en cuenta sus 

costumbres y especificidades culturales respetando los 
preceptos de la Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos. 
 

 
Las autoridades federales responsables de la procuración y 

administración de justicia, incluyendo las agrarias y 
laborales, proveerán lo necesario a efecto de que en los 

juicios que realicen, los indígenas sean asistidos 
gratuitamente, en todo tiempo, por intérpretes y 

defensores que tengan conocimiento de su lengua indígena 
y cultura. 

INICIATIVA CON PROYECTO DE DECRETO QUE 
ADICIONA DIVERSAS DISPOSICIONES A LA LEY 

GENERAL DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS DE LOS 
PUEBLOS INDÍGENAS. 

 
 

ÚNICO. Se reforman los artículos 10 y 14 de la Ley 
General de Derechos Lingüísticos de los Pueblos Indígenas, 

para quedar como sigue: 
 

 
Artículo 10. El Estado garantizará el derecho de los 

pueblos y comunidades originarias e indígenas al acceso 
a la jurisdicción del Estado en la lengua indígena nacional 

y variante lingüística de que sean hablantes. Para 

garantizar ese derecho, en todos los juicios y 
procedimientos en que sean parte, individual o 

colectivamente, se deberán tomar en cuenta 
sus sistemas normativos y especificidades culturales 

respetando los preceptos de la Constitución Política de los 
Estados Unidos Mexicanos. 

 
Las autoridades federales responsables de la procuración 

y administración de justicia, incluyendo las agrarias y 
laborales, el Poder Judicial de la Federación y el 

Instituto Federal de Defensoría Pública, 
garantizarán que en todas las etapas de los 

procedimientos que realicen, las personas indígenas 
sean asistidas gratuitamente, en todo tiempo, por 
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En los términos del artículo 5o., en las entidades federativas 
y en los municipios con comunidades que hablen lenguas 

indígenas, se adoptarán e instrumentarán las medidas a 

que se refiere el párrafo anterior, en las instancias que se 
requieran. 

 
 

… 
 

ARTÍCULO 14. … 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

a) a la l). … 
 

 

personas intérpretes, traductoras, peritas y 
defensoras especializadas y acreditadas ante el 

Registro Nacional de Intérpretes y Traductores de 
Familias, Agrupaciones y Variantes Lingüísticas 

Originarias que certificará que tengan conocimiento de 
su lengua indígena, variante lingüística, pluralismo 

jurídico, perspectiva de género y diversidad cultural 
 

En los términos del artículo 5o., en las entidades 
federativas y en los municipios con comunidades que 

hablen lenguas y variantes indígenas, se adoptarán e 

instrumentarán las medidas a que se refiere el párrafo 
anterior, en las instancias que garanticen la protección 

del Estado. 
 

... 
 

Artículo 14. Se crea el Instituto Nacional de Lenguas 
Indígenas, como organismo descentralizado de la 

Administración Pública Federal, de servicio público y social, 
con personalidad jurídica y patrimonio propio, sectorizado 

en la Secretaría de Cultura, cuyo objeto es promover el 
fortalecimiento, preservación y desarrollo de las lenguas 

indígenas que se hablan en el territorio nacional, el 
conocimiento y disfrute de la riqueza cultural de la Nación, 

y asesorar a los tres órdenes de gobierno para articular las 

políticas públicas necesarias en la materia. Para el 
cumplimiento de este objeto, el Instituto tendrá las 

siguientes características y atribuciones: 
 

a) a l) ... 
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No tiene correlativo 

m) Crear el Registro Nacional de Intérpretes y 
Traductores de Familias, Agrupaciones y Variantes 

Lingüísticas Originarias para profesionalizar el 
servicio de interpretación y traducción y asegurar 

estándares de calidad y ética en los procesos de 
procuración, impartición y administración de 

justicia, y fortalecer la articulación interinstitucional 
de los poderes del estado para garantizar la 

protección al derecho a contar con intérprete y 
traducción. 

 

 TRANSITORIOS. 
 

PRIMERO.  El presente decreto entrará en vigor el día 

siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la 
Federación. 

 
SEGUNDO. El Instituto Nacional de Lenguas Indígenas, en 

un plazo de 180 días a partir de la entrada en vigor del 
presente decreto, deberá crear el Registro Nacional de 

Intérpretes y Traductores de Familias, Agrupaciones y 
Variantes Lingüísticas Originarias. 

 

Irais Soto Glez.     


